
Montá�, obsluhu a údr�bu mô�e vykonáva� iba osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou kvalifikáciou.
Montá�, obsluhu a údr�bu smí provádìt jen osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací.

Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an authorized person only.
Den Einbau, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der entsprechenden elektrotechnischen
Qualifikation verrichten.
Ìîíòàæ, îáñëóæèâàíèå è óõîä ìîæåò ïðîèçâîäèòü òîëüêî ðàáîòíèê ñ ñîîòâåòñòâóþùåé ýëåêòðîòåõíè÷åñêîé
êâàëèôèêàöèåé.
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IMPULSE RELAY
STROMSTOßSCHALTER
ÈÌÏÓËÜÑÍÎÅ ÐÅËÅ

IMPULSNÉ RELÉ
IMPULSNÍ RELÉ
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Central control of the 1st group impulse relays IRM116K
Zentrale Steuerung der 1. Gruppe von Stromstoßschaltern
der Baureihe IR 116K

Centrálne ovládanie 1. skupiny impulzných relé IR116K
Centrální ovládání 1. skupiny impulsních relé IR116K

Centrální ovládání 1. a 2. skupiny impulsních relé IR116K

Centrálne ovládanie 1. a 2. skupiny impulzných relé IR116K

Central control of the 1st and 2nd group impulse relays IR116K
Zentrale Steuerung der 1. und der 2. Gruppe von Stromstoßschal-
tern der Baureihe IR 116K

B2
Central control of the 2nd group impulse relays IRM116K
Zentrale Steuerung der 2. Gruppe von Stromstoßschaltern
der Baureihe IR 116K

Centrálne ovládanie 2. skupiny impulzných relé IR116K
Centrální ovládání 2. skupiny impulsních relé IR116K

Ìåñòíîå óïðàâëåíèå

Öåíòðàëüíîå óïðàâëåíèå 1. ãðóïïû èìïóëüñíûõ ðåëå

Öåíòðàëüíîå óïðàâëåíèå 2. ãðóïïû èìïóëüñíûõ ðåëå

Öåíòðàëüíîå óïðàâëåíèå 1. è 2. ãðóïïû èìïóëüñíûõ ðåëå

A L

Místní ovládání

ocal control
Vor Ort Steuerung

Miestne ovládanie

It is possible to dismantle, recycle the product or to store it at the secured depot after the end of its durability.
Das Produkt kann man nach der Lebensdauerbeendigung demontieren, recyclen, eventuell auf den gesicherten Ablageplatz lagern.
Èçäåëèå âîçìîæíî ïîñëå îêîí÷åíèÿ ñðîêà ñëóæáû äåìîíòèðîâàòü, ïåðåðàáîòàòü èëè ñäàòü íà îõðàíÿåìóþ ñâàëêó.
Výrobok sa mô�e po ukonèení �ivotnosti demontova�, recyklova�, prípadne ulo�i� na zabezpeèenú skládku.
Výrobek je mo�no po ukonèení �ivotnosti demontovat, recyklovat, pøípadnì ulo�it na zabezpeèenou skládku.


